Litgrid

SPS priedas Nr. /Annex No. ___ to the SPC
PARAISKA APPLICATION
LITGRID AB 110-400 KV MATAVIMO TRANSFORMATORIY PREKIY FOR PROCUREMENT OF 110-400 KV INSTRUMENT TRANSFORMERS
PIRKIMUI GOODS BY LITGRID AB
| PIRKIMO OBJEKTO DALIAI FOR PART | OF THE OBJECT OF PROCUREMENT

INFORMACIJA APIE TIEKEJA /

SUPPLIER INFORMATION

Tiekéjo pavadinimas / Jeigu dalyvauja
Tiekejy grupé, surasomi visy nariy
pavadinimai

Name of the Supplier / If a group of
Suppliers is present, the names of all |
members shall be listed

UAB ,AUSGA"

Tiekéjy grupes atsakingas partneris
(pildoma, jei Paraiskg teikia Tiekejy
grupe)

Responsible partner of the group of
Suppliers (to be filled in if the
Application is submifted by a group of

| Suppliers)

Tiekejo adresas / Jeigu dalyvauja Tiekejy
grupe, surasomi visi dalyviy adresai

Supplier's address / If a group of
Suppliers is involved, all addresses of
the participants are listed

Rygos g. 17A., Vilnius, Lietuva

Tiekéjo juridinio asmens kodas (tuo
atveju, jei Paraiska pateikia fizinis asmuo
- verslo pazymejimo Nr. ar pan.) / Jeigu
Paraiska pateikia Tiekéjy  grupe,
nurodomi visi Tiekejy grupés nariy kodai

Supplier’s legal entity code (s) (in case
the Application is submitted by a natural
person - business certificate No., etc.) /
If the Application is submitted by a
group of Suppliers, all codes of the
members of the group of Suppliers shall
be listed

125327555

Tiekejo PVM moketojo kodas / Jeigu
Paraiskg pateikia -Tiekejy grupe,
nurodomi visi Tiekéjy grupés nariy kodai

Supplier VAT identification number (s) /
In case the Application is supplied by a
Supplier group, the codes of all the
Supplier group members shall be
indicated.

ParaiSkos pasiraSymui Tiekejo / Tiekejy
grupes atsakingo partnerio jgalioto

Name, surname, position, telephone
number and e-mail of the person
authorized by the Supplier / responsible

1

LT253275515




14.2.

Tiekejas, jo Subtiekejas, Tiekejy grupes nariai, Ukio subjektas, kurio
pajegumais remiamasi, Tiekejo sillomy prekiy gamintojas ar juos
kontroliuojantys asmenys yra  fiziniai asmenys, nuolat
gyvenantys VP| 92 straipsnio 15 dalyje numatytame sgrage nurodytose
valstybése ar teritorijose arba turintys $iy valstybiy pilietybe;

The Supplier, its Sub-supplier, the members of the Supplier group, Economic
entity whose capacity is relied on, the manufacturer of the goods offered by
the Supplier or the persons controlling them are natural persons residing in
the countries or territories listed in Article 92 (15) of the LPP or having the
citizenship of these countries;

1.4.3.

prekiy kilme yra ar paslaugos teikiamos i§ VP) 92 straipsnio 15 dalyje
numatytame sgrase nurodyty valstybiy ar teritorijy;

the goods originate or the services are provided from countries or territories
included in the list provided for in Article 92 (15) of the LPP;

14.4.

Lietuvos Respublikos Vyriausybé, vadovaudamasi Nacionaliniam
saugumui uztikrinti svarbiy objekty apsaugos jstatyme jtvirtintais
kriterijais, yra priémusi sprendima, patvirtinantj, kad $ios dalies 1.4.1 ir
1.4.2 punktuose nurodyti subjektai ar su jais ketinamas sudaryti
(sudarytas) sandoris neatitinka nacionalinio saugumo interesy.

The Government of the Republic of Lithuania, in accordance with the criteria
established in the Law on the Protection of Objects Important for Ensuring
National Security, has adopted a decision confirming that the entities specified
in Clauses 1.4.1. and / or 1.4.2. of the GPC do not meet national security
interests;

1.4.5.

Tiekejas, jo subtiekejas, Tkio subjektas, kurio pajégumais remiamasi,
vykdo veiklg VP| 92 straipsnio 15 dalyje numatytame sgrase nurodytose
valstybese ar teritorijose arba yra Gkio subjekty grupes, kurios bet kuris
narys vykdo veikla VP] 92 straipsnio 15 dalyje numatytame sarase

nurodytose valstybése ar teritorijose, narys arba jos vadovas, kitas |

valdymo ar prieZidros organo narys ar kitas (kiti) asmuo (asmenys),
turintis (turintys) teise atstovauti tiekejui, subtiekeéjui, Gikio subjektui, kurio
pajégumais remiamasi, ar jj kontroliuoti, jo vardu priimti sprendima,
sudaryti sandorj, ir tokiu bidu dalyvauja tokiy akio subjekty grupiy ir (ar)
fikio subjekty veikloje.

The supplier, its subcontractor, or the economic operator whose capacities
are relied upon operate in the states or territories listed in Article 92(15) of the
LPP or they are members of an economic operator group, any member of
which operates in the states or territories listed in Article 92(15) of the LPP.
Head of such a group, or any other member of its management or supervisory
body, or any other individual(s) authorized to represent, control, make
decisions on behalf of, or enter into agreements for the supplier,
subcontractor, or the economic operator whose capacities are relied upon,
participate in the activities of such economic operator groups and/or economic
operators.

1.5.

Patvirtinu, kad mano atstovaujamo Tiekéjo sudétyje néra Rusijos
dalyvavimo, vir§ijancio 2014 m. liepos 31 d. Tarybos reglamento (ES)
Nr. 833/2014 del ribojamyjy priemoniy atsiZvelgiant j Rusijos veiksmus,
kuriais destabilizuojama padétis Ukrainoje, su pakeitimais, padarytais
2022 m. balandZio 8 d. Tarybos reglamentu (ES) Nr. 2022/576, 5k
straipsnyje nustatytas ribas. Visy pirma patvirtinu, kad:

| declare under honour that there is no Russian involvement in the contract of
the company | represent exceeding the limits set in Article 5k of Council
Regulation (EU) No 833/2014 of 31 July 2014 concerning restrictive measures
in view of Russia’s actions destabilising the situation in Ukraine, as amended
by Council Regulation (EU) No 2022/578 of 8 April 2022. In particular | declare
that:

(a)

mano atstovaujamas Tiekejas (ir ne vienas i$ Tiekejy grupes nariy) nera
Rusijos pilietis arba Rusijoje jsisteiges fizinis ar juridinis asmuo,
subjektas ar jstaiga;

the Supplier | represent (and none of the companies which are members of
our consortium) is not a Russian national, or a natural or legal person, entity
or body established in Russia;

(b)

mano atstovaujamas Tiekejas (ir né vienas i$ Tiekejy grupés nariy) nera
juridinis asmuo, subjektas ar jstaiga, kurio nuosavybes teisés tiesiogiai

the Supplier | represent (and none of the companies which are members of
our consortium) is not a legal person, entity or body whose proprietary rights




informacija yra konfidenciali, , atitinkamus dokumentus arba informacijg | confidential y marking the respective documents or information as
pazymedamas 2Zyma ,KONFIDENCIALU". Bet kokiu atveju, visg. | “CONFIDENTIAL". In any case, all confidential information of the Application
ParaiSkos konfidencialig informacijg Perkanciojo subjekto prasymu | must be provided by the potential winner / winner at the request of the
privalés nurodyti galimas laimétojas/laimetojas uZpildant SPS 7 priedg | Contracting Entity by completing Annex No. 7 of the SPC “Confidential
»Konfidenciali informacija" ir pateikti $ios informacijos konfidencialumg | Information” and providing documentation justifying the confidentiality of this
pagrindZian¢ius dokumentus. Nepateikus pragomos informacijos ar | information. Failure to provide the requested information or confidentiality
konfidencialumo pagrindimo, bus laikoma, kad visa Parai$ka* sudaranti justification will result in all information constituting the Application® being
informacija néra konfidenciali, iskyrus informacijg, kurios atskleidimas | considered non-confidential, except for information the disclosure of which is

negalimas pagal Asmens duomeny teisinés apsaugos jstatyma. not permitted under the Law on the Legal Protection of Personal Data.
Pasirasydamas $ig Paraiska, tvirtintu visy kartu su Paraiska pateikiamy By signing this Application, | certify the authenticity of all documents submitted
22. dokumenty tikruma, with the Application.
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T e ® Y
I o= S
N

3) provided in the documents certifying the absence of grounds for exclusion of suppliers, compliance with the qualification requirements, quality management system and environmental management system
standards, except for information the disclosure of which would violate the obligations of the supplier under contracts concluded with third parties, in so far as this information is necessary for the protection of
the supplier's legitimate interests;

4) information on the economic operators whose capacities are relied on by the Supplier and subcontractors, in so far as this information is necessary for the Supplier to protect its legitimate interests.

4 Pasiiilymas — pagal Perkanéiojo subjekto nustatytas Sglygas bei terminus Tiekéjo rastu pateikiamy dokumenty ir duomeny visuma, kuria sililloma tiekti prekes, teikti paslaugas ar atlikti darbus.

¢ Tender - a set of documents and data submitted by the Supplier in writing in accordance with the Terms and Conditions set by the Contracting Entity, by which it is proposed to supply goods, provide services
or perform works.

7 Jei dokumentg pasirago Tiekejo vadovo jgaliotas asmuo, prie Pasilymo turi bti pridétas rasytinis jgaliojimas arba kitas dokumentas, suteikiantis paraso teise.

8 If the document is signed by a person authorised by the Supplier's CEO, the Tender must be accompanied by a written power of attorney or other document giving the right to sign.



